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saying ‘goodbye’ is hever easy to do. For me s
it has always been especially difficult. In light of |
the developing opportunities for ministry by Claire |
and me in Cologne German this coming summer, |
I've found a particular irony in the Sunday School |
lessons for the next few Sundays. They compose
a four part study of Jesus’' farewell speech to his
disciples in the upper room before his arrest and
crucifixion on Good Friday. 1 don’t know whether
to label this providential or not! But do | see in this .
study the opportunity to find affirmation of God'’s
leadership, even when we can’t see very far down
the road to understand exactly where it is taking
us and is separating us from folks we love and ap-
preciate.

In John's gospel account, we plug into the
events of the night before the arrest and subse-
quent crucifixion of Jesus. John puts enormous
emphasis on what Jesus said during the Passover
supper observance, while the Synoptic Gospels give
a more balanced account of what Jesus did and what
he said. John'’s narrative runs from chapter thirteen
through chapter seventeen of his gospel, in comparison to the accounts of the same night's
events in Matt. 26:17-35, Mark 14:12-31, and Luke 22:7-38. John never directly mentions the
institution of the Lord’s Supper. Instead, he focuses on things that Jesus said to reassure
and instruct the Twelve in these final moments of earthly ministry.

Consequently, we can learn a great deal from John’s narrative about saying ‘good-

bye.’

I. Context
As per the normal pattern, we will depend heavily on the background studies in Qrevious treatmentg

of the fourth gospel. New material will supplement this as needed for the study of chapter fourteen.
QLI

a. Historical
External History. The context of the fourth gospel. J.N. Sanders (“The Gospel of John,” Inter-
gospel revolves around the attempt to identify the preters Dictionary of the Bible, iPreach) effectively
time, place and purpose of the composition of this summarizes many of these issues:
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Written, according to tradition, by John the son
of Zebedee, this gospel stands as the last of the four
canonical gospels in the NT, consistently with its
traditional date of composition; though some early
MSS—mnotably Codex Bezae (D) and the Washington
Codex (W)—put first the two gospels considered of
apostolic authorship, Matthew and John, with Luke
and Mark in third and fourth place respectively.

John was highly valued in ancient times as the
“spiritual gospel,” first so called by Clement of Alexan-
dria, and was perhaps the single most influential book
of the NT in the fashioning of early Christian dogma.

Since the beginning of the period of modern critical
study, however, there has been much controversy about
its authorship, place of origin, theological affiliations
and background, and historical value. Already in the
late second century certain conservative and otherwise
orthodox Christians, the so-called “Alogi,” denied
its apostolic authorship. This was, however, on the
grounds of its teaching, which they judged unorthodox,
and not because of any authentic alternative tradition. In
the modern period too, dogmatic presuppositions have
played a considerable part, if not always consciously, in
the controversy about this gospel. Conservative schol-
ars have been at pains to uphold its apostolic author-
ship, and others to deny it, both sides tacitly agreeing
that it constituted a bulwark of orthodoxy. It has not
always been sufficiently realized by both parties to the
controversy that to settle the question of its authorship
would not necessarily decide that of its value. Even if'it
could be proved that it was not the work of an apostle
and eyewitness of the events it purports to describe,
it would not follow necessarily that its testimony is
intrinsically inferior to that of the other gospels, and
vice versa.

The real focal point of the controversy about John is
therefore not the problem of authorship, but the ques-
tion why it differs as it does from the other gospels.
Only if the latter question is satisfactorily answered can
there be any hope of understanding the origin, purpose,
and value of John.

In regard to this latter point, Sanders offers a
helpful summation of the origin and purpose of this
gospel that merits serious attention:

Whoever it was who put John in its present form and
published it, whether he was its author or its editor, the
Beloved Disciple or another, he offered it to the church
and to the world as evidence for the claim that Jesus
is the Christ, the Son of God (20:31), furnished by a
selection of Jesus’ own acts—the “signs”—expounded
in the discourses, and by the testimony of individuals,
primarily of the Beloved Disciple.

There are six signs, one less than the perfect number
seven, and, both by this fact and by their content, they
lead up to the final and perfect sign, the death and
resurrection of Christ. The first sign, the changing of
water into wine, symbolizes Christ’s ministry as the
substitution of the wine of the gospel for the water of
the law; the second and third, two miracles of healing,
show Christ as the bringer of life and forgiveness—the
paralyzed man by the pool represents the sinner whom
the law cannot save; the fourth shows him as the bringer
of the real manna; the fifth illustrates that “in him was
life, and the life was the light of men.” by the curing of
the blind man; the sixth, the raising of Lazarus, shows
Christ as victor over death and prepares immediately
for his own resurrection. The inner meaning of these
events is expounded in the discourses, which are held
together by the themes which run through them and
give the gospel its unity. The fact that the main themes
are stated in the Prologue suggests that the Prologue is
integral to the gospel, which is, in fact, an exposition
of its meaning. It is difficult to imagine the Prologue
as an originally independent hymn to the Logos, sub-
sequently attached to the gospel, though this has been
suggested.

The discourses may well have originated in sermons
expounding the “signs”: the feeding of the multitude
and the discourse associated with it would be an ap-
propriate Easter sermon, and, indeed, it may be that
the association of the signs with feasts gives a clue to
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the occasions on which these sermons were preached.
They were then formed into the gospel, and may have
undergone a certain amount of rearrangement by the
editor, thus giving rise to the phenomena explained
by some critics as due to dislocation of the text (see
§ A2 above). The present order, however, is clearly
intentional, even if it is not according to the author’s
intention.

It is not easy to date the gospel at all precisely. Much
of its material, even in the discourses, may be primitive,
but it may have been gradually brought into shape dur-
ing a lifetime of preaching, and the traditional date for
its publication, late in the first century, fits the evidence
of'its early use by Ignatius. A man who was a youth at
the time of the Crucifixion could well have published
the gospel in the nineties when he was himself, as the
tradition asserts, an old man, perhaps the last survivor
of those who had seen the Lord.

Published at Ephesus at that time, the gospel must
have been designed not only to remind the church of
vital truths about its Lord, but also to win from the
mystery cults and Gnosticism those pagans who sought
salvation.

Thus the fourth gospel provides us with a wealth
of insight about Jesus that otherwise would not be
known. For that we can be grateful.

Internal History. Time and place markers
that identify the time and location of this speech are
virtually non-existent inside chapter fourteen. These
must be determined from sources that are a part
of the larger text of which our passage is but one
segment. These markers begin with 13:1, “before the
festival of the Passover,” then surface at 13:2b, “during

the supper,” 13:13, “After he had washed their feet, had
put on his robe, and had returned to the table, he said to
them,...,” 13:21, “After saying this...,” 13:23, “One of his
disciples — the one whom Jesus loved — was reclining
next to him...,” 13:30-31, “So, after receiving the piece
of bread, he [Judas] immediately went out. And it was
night. 31 When he had gone out,...,“ and 13:38, “before
the cock crows, you will have denied me three times.“
John never identifies where Jesus and the disciples
were as they celebrated the Passover. Through the
common point with the Synoptic Gospel accounts of
Jesus washing the disciples’ feet, we surmise that
this speech took place in the upper room in Jerusa-
lem.

Inside chapter fourteen the time / place mark-
ers are oriented to the spiritual reality of Heaven
and earth where the disciples would remain. Jesus
declared that he was getting ready to go to his Fa-
ther’s place and that the disciples would eventually
come there also when he returned to earth to fetch
them. The location markers then center on Heaven
and earth and the movement of Jesus to and from
Heaven, and the disciples’ movement to Heaven.
The theme of them being separated from him domi-
nates. His ‘substitute’ presence on earth will be the
Holy Spirit who will assume the leadership role that
the earthly Jesus fulfilled up to his departure.

The time marker for Jesus’ return to fetch the dis-
ciples is laid out merely as “on that day” in 14:20.

The vagueness of these time and place markers
troubled the disciples and occasioned two of the
three sets of questions. First by Thomas, “Lord, we
do not know where you are going. How can we know the
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way?” (v. 5). Second, by Judas (not Iscariot), “Lord,
how is it that you will reveal yourself to us, and not to
the world?” (v. 22). Thus, how Jesus answered these

questions becomes a major part of the exegesis of the
chapter.

OO OO OO

b. Literary

Genre. The larger literary genre issue is, of
course, that of the nature of a as an ancient
literary form. Unique to the ancient world, this form
drew elements from ancient history and biography
in order to present the story of Jesus in a highly
individualized manner to the initial readers of each
gospel. Not only was each gospel writer concerned
with recounting the historical life of Jesus, he was
equally concerned -- if not more so -- with interpret-
ing the religious significance of Jesus to his read-
ers in ways that would help them serve the Lord
better. This challenges the modern reader who has
been trained to look hard for factual history in any
biography. Lack of such undermines the credibility
of the story and weakens any interpretation of the
significance -- religious, political, cultural etc. -- of
the central character in the biography. Thus for the
past three hundred years plus in biblical interpreta-
tion the debate has raged back and forth about the
historical reliability of the Bible. Yet, as the various
“Quests for the Historical Jesus” have demonstrated
over the past 150 years, once a “historical Jesus”
has been culled out of the gospel texts, such a Je-
sus is no basis for the religious phenomena called
Christianity that has transformed countless millions
of lives as well as cultures for the past 2,000 years.
Something essential is lost -- the living breath of
God in the pages of scripture that can change and
transform human life.

One must come back to explore again the nature
of “gospel” as a literary form. The clue is not to su-
perimpose down on to it the rigid demands of modern
historiography. Basic, general expectations -- yes.
Rigid, empirical precision -- no. More important is the
theological understanding of Jesus by each gospel
writer -- something that Redactional Criticism taught
us over half a century ago.

The passage itself is cast basically in the form
of an ancient discourse or speech. The three sets
of questions posed by three disciples -- Thomas, v.
5; Philip, v. 8, and Judas, v. 22 -- function mostly as
literary vehicles to open the platform for Jesus to set
forth his viewpoint in details that goes beyond the
point of each question.

Significant from the genre identification are the
implications for finding applications of the text to our
day. George Beasley-Murray (Word Biblical Com-

mentary, Logos Systems) alerts us to some of the
aspects of this issue:

The farewell discourse, unlike the discourses that
have preceded it, is addressed to disciples of Jesus. Some
clements of it relate uniquely to them, e.g., 13:33, 36-38
(addressed to Peter), 7=9 (to Philip), 18-20 (to those
who were to witness resurrection appearances of Jesus),
27-31. The bulk of the discourse, however, is addressed
to the disciples as representatives of the Church that is to
be, and most of the passages just named have obvious rel-
evance to the Church. While some elements admittedly
can be incorporated into the Church’s proclamation of
the good news to the world (e.g., 14:1-3,6,8-11, 18-24,
27) the discourse is fundamentally the Zeszament Of Jesus
to his Church. In writing it the Evangelist will consciously
have had in view the churches about him in their concrete
situations; the modern reader will have no difficulty in
relating it to the churches not only of the first century
but of subsequent and present times.

Thus correct exposition of the passage must give
some attention to this.

Literary Context. The literary setting of
chapter fourteen has several layers. Primarily it
stands as a part of the so-called “Farewell Cycle”
comprised of chapters thirteen through seventeen.
This is mostly speech material cast in the setting
of the Last Supper by the gospel writer. Gerald L.
Borchert (NAC, Logos Systems) has a helpful dis-
cussion of this contextual setting.

The evangelist at this point turns to a special
cycle that is focused on preparing the followers
of Jesus for Passover and the life of discipleship
during the coming time — a time when the post-
Passover community of believers would be estab-
lished and sense their alienation from the world.

The Bull’s-Eye or Target

oot \\'u\hing 7 3
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Some scholars have designated this section the
Farewell Discourses," but this major section, which
consists of chaps. 13-17, involves far more than dis-
course material. Clearly there are farewell words that
remind the reader of the farewell addresses by Moses
and others to the people of Israel (cf. Deut 31-33).%2
But rather than simply being a farewell speech, this
section (involving more than just chaps. 14-16) be-
gins with one of the most memorable acts of Jesus.
Here he vividly demonstrates a model of discipleship
by washing his disciples’ feet and by issuing a new
commandment of love, which epitomizes that mod-
el. This major section ends in chap. 17 with a multi-
dimensional prayer of Jesus that not only represents
what discipleship dependence ought to be like but
provides in prayer form a unique summation of a
number of the major concerns in the Gospel.

These two bookends of the Farewell Cycle form a
kind of outer ring for conceptualizing this section as
atype of bull’s-eye or target. The center of the bull’s-
eye would be the Mashal of the Vine and the Branch-
es with its emphasis on abiding or remaining in the
Vine and its reminder of the importance of love in
the life of discipleship (15:1-17). This theme of love
in the core of the bull’s-eye is also a crucial aspect
of the outer ring since it is introduced in chap. 13
and is reasserted in the final petition of the prayer
(17:25-26). Around the core of the bull’s-eye in chap.
15 and inside the outer ring are two other rings of
concern. Immediately inside the outside ring of foot
washing (chap. 13) and prayer (chap.17) is a ring that
treats two important issues: the disciples’ sense of
imminent loss or abandonment at the prospect of the
departure/death of Jesus and Jesus’ effort to address
their fears (14:1-14; 16:16-33). Inside that ring of
concern is the five-point discussion of the role of the
Spirit/Paraclete in the provision of divine presence
and direction for the life of the believing community
(14:15-31; 15:26-16:15). Inside the Spirit ring is the
center of the bull’s-eye (15:1-25) described above.

If readers can conceptualize these chapters in this
target fashion, they should be able to recognize
that the evangelist is not simply jumping aim-

! See, for example, L. Morris, The Gospel According ro John,

NICNT (Grand Rapids: Eerdmans, 1995), 610; G. Beasley-Mur-
ray, John, WBC (Waco: Word, 1987), 222; and R. Bultmann, 7he
Gospel of John (Philadelphia: Westminster, 1971), 522. See also
D. Deeks, “The Structure of the Fourth Gospel,” N7S 15 (1968):
119-21; E Stagg, “The Farewell Discourses: John 13-17,” RevExp
62 (1965): 459-72; and J. Painter, “The Farewell Discourses and
the History of Johannine Christianity,” N7 27 (1981): 525-43.

*>For other farewell statements see Jacob’s blessings at Gen
49, David’s farewell in 1 Chr 28-29, and Paul’s farewell statement
to the Ephesian elders in Acts 20:17-38.

lessly about in the presentation of his materials.
The bull’s-eye image fits John's style here of em-
ploying a set of wraparound issues that lead the
reader to hold together all of these matters in
a united package called discipleship. The close
interrelationship of these chapters is present-
ed in words emphasizing Jesus’ farewell, and
the chapters are equally about challenging the
community to adopt a new model of disciple-
ship in terms of lovingly and confidently relat-
ing to one another while being effective agents
for God in Christ in the midst of a hostile world.

One matter that should be mentioned here before
proceeding to chap. 13 is the statement at 14:31,
where Jesus tells the disciples, “Come now; let us
leave,” and then continues the cycle for three more
chapters (15-17). Scholars frequently refer to such a
statement as a “seam” in the writings of John, and
some suggest that the seam is the result of bringing
together what were originally two different address-
es.” Some scholars even argue that the theology of
both sections is different.* However one may view
the matter of sources and explain the presence of the
statement at 14:31, [ would emphatically argue that
chaps. 13-17 of this Gospel, as we have them, now
form a fully integrated line of thought; and I would
strongly demur from any suggestion of a differing
theological perspective in these chapters. I particu-
larly reject Schnackenburg’s suggestion that the
death of Jesus has fallen out of focus in 13:12-20.
As I have hinted above, I believe that the argument is
a brilliant literary piece of theological construction
and the more one studies its bull’s-eye nature, the
more one should sense that whatever sources (writ-
ten or oral) may have been used by the evangelist,
this section in its current canonical form is a mag-
nificently synthesized and integrated piece of work.

Prof. Borchert has quite accurately addressed the

33 See R. Brown, The Gospel According to John xiji—xxi, AB
(Garden City: Doubleday, 1966), 588-94, and esp. 582, where he
states emphatically that there “can be no doubt that the chapters
that form the Last Discourse were not always united.” Cf. Bult-
mann, who argues for a significant reorganizing of the chapters to
reflect the fact that “14:25-31 is obviously the conclusion of the
farewell discourses” (John,459).]. Bernard simply puts 15:1-16:33
between 13:31a and 13:31b (A4 Critical and Exegetical Commen-
tary on the Gospel According to St. John, ICC [Edinburgh: T & T
Clark, 1928], 2.4771F.).

# See J. Becker, “Die Abschiedsreden im Johannesevangeli-
um,” ZNW 61 (1970): 215-46 and Das Evangelium des Johannes
(Giitersloh: G. Mohn, 1981), 2.477.

%>See Schnackenburg, Sz. John, 3.23.
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literary setting of our passage. This provides a cru-

cial framework for understanding Jesus’ words in

chapter fourteen.

Il. Message

Literary Structure. The thought flow inside
chapter fourteen is somewhat challenging to
identify with certainty, as the

and

Summary of Rhetorical Structureg
end of the internet version of this study detail in | =
the analysis of the Greek text. At first glance, &
one would assume that the three disciples who ¢
pose questions to Jesus that elicit his response
-- Thomas, v. 5; Philip, v. 8, and Judas, v. 22
-- would serve as the organizing structure of
the thoughts. But the contents of Jesus answer
to these goes beyond the point of the question
and sometimes overlaps thematically with one
another. Most contemporary printed Greek texts
and a number of English translations divide out

sections atthe =

the text into two major sections: 1) vv. 1-14, the way as central, and 2) vv. 15-31, the Holy Spirit as central.
To be sure, this division is somewhat artificial simply because the gospel writer’'s mind doesn’t work in a
pattern familiar to any modern western way of thinking. The thoughts flow like a churning river, more than
move forward like climbing stairs.

QOO OO OO OO OO

a. Jesus, the Way, vv. 1-14

Greek NT

1 Mn tapaccécbw
VUGV N Kapdiar moTeD-
€Te €lg TOV OOV Kal €ig
EUE TIOTEVETE. 2 €V Ti|
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poval moAAal eiowv €l
8¢ un, einov &v duiv 8t
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oidapev mOU UMAYELS
&G duvaueda tnv 680V
gldéval, 6 Aéyel adT®
[0] ’Incol¢ €y el 1
000¢ Kat 1] GAROeta kol

NASB

1 “Do not let your
heart be troubled; be-
lieve in God, believe
also in Me. 2 “In My
Father’s house are
many dwelling places; if
it were not so, | would
have told you; for I go to
prepare a place for you.
3 “If I go and prepare a
place for you, | will come
again and receive you
to Myself, that where |
am, there you may be
also. 4 “And you know
the way where | am go-
ing.” 5 Thomas said to
Him, “Lord, we do not
know where You are
going, how do we know
the way?” 6 Jesus said
to him, “I am the way,
and the truth, and the
life; no one comes to the

NRSV

1 “Do not let your
hearts be troubled. Be-
lieve in God, believe
also in me. 2 In my Fa-
ther’s house there are
many dwelling places.
If it were not so, would
| have told you that | go
to prepare a place for
you? 3 And if | go and
prepare a place for you,
I will come again and
will take you to myself,
so that where | am,
there you may be also.
4 And you know the way
to the place where | am
going.” 5 Thomas said
to him, “Lord, we do not
know where you are go-
ing. How can we know
the way?” 6 Jesus said
to him, “l am the way,
and the truth, and the

NLT
1 “Don’t let your
hearts be troubled.

Trust in God, and trust
also in me. 2 There is
more than enough room
in my Father’'s home. If
this were not so, would
| have told you that | am
going to prepare a place
for you? 3 When every-
thing is ready, | will come
and get you, so that you
will always be with me
where | am. 4 And you
know the way to where
| am going.” 5 “No,
we don’t know, Lord,”
Thomas said. “We have
no idea where you are
going, so how can we
know the way?” 6 Jesus
told him, “I am the way,
the truth, and the life.
No one can come to the
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Notes:

Father but through Me.
7 “If you had known Me,
you would have known
My Father also; from
now on you know Him,
and have seen Him.” 8
Philip said to Him, “Lord,
show us the Father, and
itis enough for us.” 9 Je-
sus said to him, “Have |
been so long with you,
and yet you have not
come to know Me, Phil-
ip? He who has seen
Me has seen the Fa-
ther; how can you say,
‘Show us the Father’?
10 “Do you not believe
that | am in the Father,
and the Father is in Me?
The words that | say to
you | do not speak on
My own initiative, but
the Father abiding in
Me does His works. 11
“Believe Me that | am in
the Father and the Fa-
ther is in Me; otherwise
believe because of the
works themselves. 12
“Truly, truly, | say to you,
he who believes in Me,
the works that | do, he
will do also; and greater
works than these he will
do; because | go to the
Father. 13 “Whatever
you ask in My name,
that will | do, so that the
Father may be glorified
in the Son. 14 “If you
ask Me anything in My
name, | will do it.

These verses move in several directions around
Jesus’ upcoming trip that the disciples couldn’t par-

ticipate in just yet.

Verses 1-4 are linked to reassurance of the
disciples prompted by Peter’s question, “Where are
you going?” in 13:36a. Jesus’ initial reply was “Where
| am going, you cannot follow me now, but you will follow

life. No one comes to the
Father except through
me. 7 If you know me,
you will know my Fa-
ther also. From now on
you do know him and
have seen him.” 8 Philip
said to him, “Lord, show
us the Father, and we
will be satisfied.” 9 Je-
sus said to him, “Have
| been with you all this
time, Philip, and you still
do not know me? Who-
ever has seen me has
seen the Father. How
can you say, ‘Show us
the Father’? 10 Do you
not believe that | am in
the Father and the Fa-
ther is in me? The words
that | say to you | do not
speak on my own; but
the Father who dwells in
me does his works. 11
Believe me that | am in
the Father and the Fa-
ther is in me; but if you
do not, then believe me
because of the works
themselves. 12 Very
truly, | tell you, the one
who believes in me will
also do the works that
| do and, in fact, will
do greater works than
these, because | am go-
ing to the Father. 13 |
will do whatever you ask
in my name, so that the
Father may be glorified
in the Son. 14 If in my
name you ask me for
anything, | will do it.

Father except through
me. 7 If you had really
known me, you would
know who my Father
is. From now on, you
do know him and have
seen him!” 8 Philip said,
“Lord, show us the Fa-
ther, and we will be sat-
isfied.” 9 Jesus replied,
“Have | been with you
all this time, Philip, and
yet you still don’t know
who | am? Anyone who
has seen me has seen
the Father! So why are
you asking me to show
him to you? 10 Don't
you believe that | am in
the Father and the Fa-
theris in me? The words
| speak are not my own,
but my Father who lives
in me does his work
through me. 11 Just be-
lieve that | am in the Fa-
ther and the Father is in
me. Or at least believe
because of the work
you have seen me do.
12 “l tell you the truth,
anyone who believes
in me will do the same
works | have done, and
even greater works, be-
cause | am going to be
with the Father. 13 You
can ask for anything in
my name, and | will do
it, so that the Son can
bring glory to the Father.
14 Yes, ask me for any-
thing in my name, and |
will do it!

afterward” (13:36b). This prompts Peter’s rejoinder,
“Lord, why can | not follow you now? | will lay down my
life for you” (13:37). Jesus then stung Peter with his
declaration, “Will you lay down your life for me? Very
truly, | tell you, before the cock crows, you will have denied

me three times” (13:38).

Then Jesus tries to reassure the group about the
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nature of his upcoming trip (14:1-4): “1 “Do not
let your hearts be troubled. Believe in God, believe
also in me. 2 In my Father’s house there are many
dwelling places. If it were not so, would | have told
you that | go to prepare a place for you? 3 And if | go
and prepare a place for you, | will come again and will
take you to myself, so that where | am, there you may
be also. 4 And you know the way to the place where
| am going.” These statements are some of the
more familiar declarations of Jesus in the fourth
gospel. He begins with a series of admonitions
and then moves to some promises.

First, “do not let your hearts be troubled” (M
tapacoécbw UGV 1 kapdia). In the context, the
disciples were feeling intense apprehension
about the future. They had left home etc. in
order to follow Jesus. Now he was telling them
that he was leaving them and that they couldn’t yet
go with him. The further context of the Passover
celebration and heightened Messianic expectation
only increased this concern. The nature of Jesus’
encouragement was that they not allow their minds
(heart is a figure for thinking in the ancient world)
to be tossed around between doubt and hope like
a boat on a stormy sea. The waves of doubt would
overwhelm them unless they blocked them out.

Second, “Believe in God; believe also in me* (miotev-
eTe €1¢ TOV Oe0V Kal €l €ue motevete). Older English
translations tend to take the first verb, motevers,
as indicative mood: “you believe...” and the second
verb as imperative: “believe....” More recent com-
mentators and Bible translators lean toward taking
both of the verbs as imperative mood expressions.
In this instance, the spelling of the Greek verb is
identical for both mood forms. The present tense of
both Greek verbs renders the idea more precisely
in English as “keep on believing in God and in me keep
on believing.” The idea becomes a dual admonition
for the disciples to continue trusting in both God and
Jesus. This departure trip that Jesus has brought
up signals that both God and Jesus know exactly
what they are planning, and that it doesn’t mean
abandonment of the disciples.

Third, “In my Father’s house there are many dwelling
places® (év tfj oikiq ToD Tatpdg pov poval moAAal eiov).
This declaration stands as the first part of the basis
for the trip Jesus is taking. The term povai moAAai
has occasioned much discussion over the centuries.
The imagine presented by both this and év tfj oikiq
T00 matpdg pov is simply that of a royal palace with
lots of dwelling quarters for those who live in the
palace. It is related to the image of Heaven as the

heavenly Jerusalem in passages such as Heb. 12:22
and Rev. 21:9-22:5. God'’s palace is large enough to
house all those invited to come live with Him. The
KJV translation of povai as “mansions” is misleading
today since in 1611 the English word “mansion” sim-
ply meant “living quarter.” This translation was based
on the earlier Tyndale rendering as “mansions” and
was a transliteration of the Latin Vulgate mansiones
which simply means living quarters. What God will
provides will be nice, but that’'s not what Jesus is
declaring here. The modern word “mansions” ap-
peals to a materialistic depiction of Heaven, rather
than a spiritual one taught in the New Testament.

Fourth, “If it were not so, would | have told you that
| go to prepare a place for you?“ (gi 8¢ ur, eimov av Ouiv
Ot1 Topevopat £Tolpdoat tomov vUiv;). The first prom-
ise made by Jesus is that he the master carpenter
needs to go to his Father’s house to get the living
quarters ready for occupancy. The “preparation” is
in reality his atoning death and resurrection. The
invited guests are actually the ones needing to be
prepared so that they can take up residence in the
Father’s house.

Fifth, “And if | go and prepare a place for you, | will
come again and will take you to myself, so that where | am,
there you may be also” (kai €xv Topev® Kal ETOIUATW
TOTOV LUV, TTdALY Epxopat Kol tapaAfuopat UAG TPOG
¢uautdyv, tva 8mov eyl yw kad vueic fite). This second
promise commits Jesus to returning back to earth in
order to fetch his disciples home with him. The con-
cessive sentence structure of the Greek statement
has more the sense of “in spite of having to leave to
go to the Father, you can be certain that | am returning
to take you to my Father’'s home to live with me.” This
powerful encouragement was intended to relieve the
disciples of their apprehension of being left alone
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at Jesus’ departure. In truth, his departure was the
much greater affirmation because of what he would
be doing while gone from them. But at the moment
just seeing Jesus close by was the more important
aspect for the disciples.

Sixth, “And you know the way to the place where 1
am going"” (kai 8mov [yw] Undyw oidate thv 686v). This
affirmation claims that the disciples already know the
path that Jesus is going to take on his trip home.
They had listened to his teaching long enough that
they should have understood clearly what he was
getting at.

Verses 5-7 highlight
the lack of understand-
ing by least some, if not |
all of the disciples pres- |
ent. Thomas poses the
question to him, “Lord,
we do not know where you
are going. How can we
know the way?* (k0pig, 00K
ofdapev mod UTAYELC TG
duvaueda thv 680V £idé-
vat;). The reference to
“the Father’s house” had
confused Thomas, since
Joseph had long since passed away. If Jesus meant
he was returning to Nazareth, then the disciples
certainly knew the roads to take from Jerusalem
back to southwestern Galilee. But the feeling was
that Jesus wasn’t talking about returning back home
to Nazareth. But where then? So Thomas blurts out
his question. Not knowing the destination of the trip
automatically meant not knowing which roads to take
in order to get there.

Jesus’ response to Thomas doesn’t directly an-
swer his question as Thomas probably expected: “I
am the way, and the truth, and the life. No one comes to
the Father except through me. If you know me, you will
know my Father also. From now on you do know him
and have seen him.“ (€y iyt 1] 6006 Kai 1} GAN Ol Kal
1 {wn 00delg EpxeTatl TpoOG TOV matépa el ur Ot €Uo0. &l
EYVWOKATE UE, KAl TOV TATEPA L0V YVWOoESDE. Kol At GpTt
YIVWOKETE aUTOV Kal EwpdKate abTov). First, the road to
the Father’s house runs through Jesus! “I am the way,
and the truth, and the life.“ (€yw eiut 1] 680G kat 1 GANROe1x
kat 1 {wn}). If you want to get to Heaven you must
go through Jesus; no other path to Heaven exists --
except in the phantasies of wrong headed thinking.
And these lead straight to Hell, not to Heaven.

The threefold declaration of way, truth, and life
reflect a complete package perspective. Jesus is the

path to God, and that path travels through Calvary
and an empty tomb. Jesus is the truth, that is, he is
the very manifestation of God’s very being in abso-
lute correct expression. Jesus is life. He is both the
source and sustainer of eternal life that penetrates
the barriers of death to enable us to live forever in
the Father’s house. Thus in him we have road maps,
traveling vehicle and necessary supplies to make
the trip home to Heaven. Besides Jesus is coming
back to escort us on that trip.

Second, only one road to Heaven exists:
“No one comes to the Father
except through me® (ovdeic
EPXETAL TPOG TOV TATEPA €l
un & €uod). The Gospel is
an exclusionist message.
There’s no getting around
this core assertion of bibli-
cal truth. Absolutely no one
gets to the Heavenly Father
without going through Jesus.

In a day when inclusiveness
. is the fad of the moment,
this foundational truth is not
popular in many circles. But
it remains the declaration of
sacred scripture: Jesus is the only way to get to God
in salvation. John is unquestionably clear in making
this point in his recording of Jesus’ words.

Third, knowing Jesus means knowing God: “If
you know me, you will know my Father also. From now
on you do know him and have seen him.“ (gi éyvikaté
HE, Kal TOV TaTépa Hov yvwoeobe. kai &’ dptTi yvw-
OKETE aUTOV Kl Ewpdkate avtov.). The first class
conditional protasis in the first part of the sentence
more precisely means “since you have known me, you
will know my Father also.” Some ancient manuscript
copyists changed the wording because the original
reading didn’t quite fit the contextual signal of lack
of understanding by the disciples. The alternative
patterns move a variety of directions.® The manu-
script evidence favors the present reading of the text
and points to Jesus glorification in the resurrection
as the coming-to-know-the-Father moment. From
this point forward knowledge of the Heaven Father
will be full as understanding of what God has done
through Christ will be complete.

Verses 8-14. Philip then chimes in with a ques-
tion about the Father: “Lord, show us the Father, and

¢Some variations include: “If you had known me, you would
have known the Father also.” “Since you know me, you know the
Father””
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we will be satisfied“ (k0pe,
dei€ov Nuiv tov matépa, Kal
apkel Nuiv). He picked up
on the id of the Father
and reflects lack of under-
standing of Jesus’ words.
The Father is completely
separate from Jesus in
Philip’s mind and some
how Jesus could pull back
a “curtain” into Heaven so |
that they could see God
directly, someone no one
had ever been able to |
do. That’s all that Philip
wanted!

Jesus’response just to
Philip covers only verses
9-10, before Jesus switch-
es from the singular “you”
to the plural “you” in vv.
11-14, thus addressing all
the disciples.

To Philip directly he said, “Have | been with you all
this time, Philip, and you still do not know me? Whoever
has seen me has seen the Father. How can you say,
‘Show us the Father’? Do you not believe that | am in the
Father and the Father is in me? The words that | say to
you | do not speak on my own; but the Father who dwells
in me does his works. “ (tocoUTw Xpovw pHed’ LUGV iyt
Kal 00K EYVWKAG He, PIATITE; O EWPAKWG EUE EDPAKEV
TOV Tatépar TR oL Aéyeig dei€ov NUIV TOV matépa; o0
TOTEVELG OTL EYW €V TG TATPL KAl O AT p €V €U0t €0TLY;
Ta PHpata & £y® AEyw VUV it éuavtod oV AaA®, O 8¢
matnp €v €uol Uévwyv Tolel T €pya avtod.). He first
chastises Philip for failing to grasp the nature of Je-
sus’ relation to the Father after spending some three
years studying with Jesus during public ministry.
He then repeats what must have been said many
times before that Jesus and the Heavenly Father are
one. That is, the divine nature of God is present in
Jesus, and Jesus manifests perfectly the character
and very being of God. Jesus then appeals to Philip
to accept Jesus’ words as the very words of God
Himself. And the confirmation of this can be found
in the supernatural working of God in the ministry of
Jesus through healing etc.

To the disciples generally he said, “Believe me that
| am in the Father and the Father is in me; but if you do
not, then believe me because of the works themselves.
Very truly, | tell you, the one who believes in me will also do
the works that | do and, in fact, will do greater works than
these, because | am going to the Father. | will do whatever

you ask in my name, so that
. the Father may be glorified in
the Son. If in my name you
ask me for anything, | will do
it.“ (moTeveTE Yot OTL Eyw €V
TG TATPL KAl O TATHp €V EUOT
el 8¢ un, dux td Epya avta
TOTEVETE. AUNV AunV Aéyw
Uiy, 0 TOTEVWV E€1G €U TA
€pya O €yw mOLl KAKEIVOG
molfoel Kol Yeilova TovTwv
TOLNCEL, OTL EY® TPOG TOV
TATEPA TOPEVOUAL KAL O TLAV
aitrionte &v T® dvouarti pov
10010 Totow, va do&achfi
0 matrp €v T@ LIQ. €4V T1
aitronté pe €v T@ Ovoua-
i pov éyw moow.). The
switch over to addressing
the entire group occasions
some repetition of what
he had just said to Philip,
especially in the emphasis on unity with the Father
being demonstrated in the actions of Jesus in heal-
ing etc.

Then Jesus moves to the disciples and their unity
with him. Two promises are made. First, in ongoing
entrustment of themselves into the hand of Jesus,
the divine power would flow from God through Jesus
into their ministries enabling them to do what Jesus
had done in public ministry, and even greater things
would be possible for them. The history of the posi-
tive impact of Christianity on the lives of countless
millions of people testifies to the correctness of
Jesus’ promise. Second, in this unity with Christ,
disciples could tap into God’s power through prayer
to have needs met abundantly by God. Jesus doesn’t
give the disciples a “blank check” called prayer, as
the rest of the New Testament makes very clear
(e.g., Matt. 6:5-18; Jas. 1:2-8). The ability to have
prayers answered is conditioned even here on being
in complete unity with Christ in ongoing faith com-
mitment.

How does these verses relate to us today? In
astounding ways is the only possible answer. In
Jesus’ unity with the Heavenly Father we discover
the path to Heaven. And it is the only path that leads
to Heaven! But also in that unity we find the power
of God flowing out of Heaven through Jesus and
into our lives as Jesus’ disciples living in unity with
him.
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b. The Spirit, his Helper, vv. 15-31

Greek NT

15 ’EQv Gyamdté e,
T4G €VTOAAG TAG EUAG TN-
ProETE 16 KAY®W EPWTH-
0w TOV TATEPX Kal GAAOV
TapakAntov dwoet vuiv,
tva ped’ Odud®v ei¢ tov
al@va f, 17 1 mvedua
TG dAnBelag, 0 0 KOoUOG
o0 dVvatar AaPeiv, Ot
o0 Bewpel abtod ovde yi-
VWOKEL DUELG YIVWOKETE
a0TO, 6TL TTap’ VYTV PEVEL
Kal év vpiv €otat. 18 Ok
APNow LPAG OpPAVOUG,
gpxopal mpog LWAEG. 19
£TL UIKPOV Kal O KOOUOG
Ue OUKETL Bewpel, VUETG
d¢ Oewpelté e, 0Tt Eyw
(® kal Uueig (Noete. 20
gv €kelvn ti) Nuépa YV@-
oeobe UUeElG Ot Eyw év
@ maTpl pov Kal LUEIG
€V €UOL KAYW €V LIV, 21
0 €XWV TAG EVIOAAG oL
Kal TNPQOV a0TAG EKETVOG
€0TvV O ayan®v pe O O¢
ayam@®v ue qyomnOroe-
Tatl VIO TOD TATPOG LoV,
KAyw dyamnow avTov
Kal  €ugavicw  aut®
EUALTOV. 22 Aéyel abT®
"Tovdag, ovy 0 Tokapuw-
g kopie, [kad] tf yé-
YOvev Ot Nuiv uéAAELg
EUQavilev ceauTOV Kol
ovuxl T@® KOoUW; 23 dme-
kpi0n 'Incods kai eimev
a0UTQ €AV TIG Ayand Ue
TOV Adyov Houv Thpricet,
Kol 0 TaThp pov Gyarmr-
OELAVTOV KAl TTPOG A0TOV
gAevodueda kal povnv
nap’ abt® mowncdueda.
24 0 un dyan®v Ue TOUG
Adyoug pov o0 Thpel
Kal 0 AGyog OV GKOUVETE

NASB

15 “If you love Me,
you will keep My com-
mandments. 16 “l will
ask the Father, and He
will give you another
Helper, that He may
be with you forever; 17
that is the Spirit of truth,
whom the world cannot
receive, because it does
not see Him or know
Him, but you know Him
because He abides with
you and will be in you.
18 | will not leave you
as orphans; | will come
to you. 19 After a little
while the world will no
longer see Me, but you
will see Me; because |
live, you will live also.
20 In that day you will
know that | am in My
Father, and you in Me,
and | in you. 21 He who
has My commandments
and keeps them is the
one who loves Me; and
he who loves Me will be
loved by My Father, and
| will love him and will
disclose Myself to him.”
22 Judas (not Iscariot)
said to Him, “Lord, what
then has happened that
You are going to disclose
Yourself to us and not to
the world?” 23 Jesus an-
swered and said to him,
“If anyone loves Me, he
will keep My word; and
My Father will love him,
and We will come to him
and make Our abode
with him. 24 He who
does not love Me does
not keep My words; and
the word which you hear
is not Mine, but the Fa-

NRSV

15 “If you love me,
you will keep my com-
mandments. 16 And |
will ask the Father, and
he will give you another
Advocate, to be with you
forever. 17 This is the
Spirit of truth, whom the
world cannot receive,
because it neither sees
him nor knows him. You
know him, because he
abides with you, and
he will be in you. 18 “|
will not leave you or-
phaned; | am coming to
you. 19 In a little while
the world will no longer
see me, but you will see
me; because | live, you
also will live. 20 On that
day you will know that
| am in my Father, and
you in me, and | in you.
21 They who have my
commandments and
keep them are those
who love me; and those
who love me will be
loved by my Father, and
| will love them and re-
veal myself to them.”
22 Judas (not Iscariot)
said to him, “Lord, how
is it that you will reveal
yourself to us, and not
to the world?” 23 Jesus
answered him, “Those
who love me will keep
my word, and my Father
will love them, and we
will come to them and
make our home with
them. 24 Whoever does
not love me does not
keep my words; and the
word that you hear is
not mine, but is from the
Father who sent me.

NLT
15 “If you love me,
obey my commandments.

16 And | will ask the Fa-
ther, and he will give you
another Advocate, who
will never leave you.
17 He is the Holy Spirit,
who leads into all truth.
The world cannot receive
him, because it isn’t look-
ing for him and doesn’t
recognize him. But you
know him, because he
lives with you now and
later will be in you. 18 No,
| will not abandon you as
orphans—I will come to
you. 19 Soon the world
will no longer see me, but
you will see me. Since |
live, you also will live. 20
When | am raised to life
again, you will know that
| am in my Father, and
you are in me, and | am
in you. 21 Those who ac-
cept my commandments
and obey them are the
ones who love me. And
because they love me,
my Father will love them.
And | will love them and
reveal myself to each of
them.” 22 Judas (not Ju-
das Iscariot, but the other
disciple with that name)
said to him, “Lord, why
are you going to reveal
yourself only to us and
not to the world at large?”
23 Jesus replied, “All
who love me will do what
| say. My Father will love
them, and we will come
and make our home with
each of them. 24 Anyone
who doesn’t love me will
not obey me. And remem-
ber, my words are not my
own. What | am telling
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0UK €0T1v €UOG GAAX TOD
TEUPavTOGg e Tatpdq.
25 TaOta AsAdAnka
vuiv map’ VUV UEVV:
26 0 ¢ mapdkAntog,
T0 mvebua toO dyov, O
TEUPeL O maTHP €V TR
Ovopati Hov, €KEIVOG
vuag ddaer mavra kal
UTOMVNOEL VUGG TAVTH
& eimov Ouiv [Eyd]. 27
EipAvnv aeinut Ouiv,
glpnvny v €unv didw-
ut UMiv- 00 kabwg O KO-
opog didworv éyw didw-
Ut Opiv. un tapaco€cdw
UGV 1) kapdia unde dei-
Métw. 28 nkovoate 0Tl
éyw eimov Ouiv: Omdyw
Kal €pyopal mpog LUAG.
gl NYamaté pe €xdapnte
av OtL mopevopal TPOG
TOV TATEPA, OTL O TATHP
Ueilwv Yoo €otv. 29 Kal
VOV eipnka UUIV TPV ye-
véaBat, tva 6tav yévntat
motevonte. 30  OUKéE-
T moAAa AaAfow ued’
VU@V, EpXETAL Yap O TOD
KOOHOUL dpxwV: Kol &v
gUol oK €xel ovdEV, 31
AN tva yv® 0 kdopog Ot
ayam® TOV matépa, Kol
Kabwg €veteihatd pot O
Tatnp, oUTWE ToLR. £yei-
peabe, Aywuev evredbev.

Notes:

ther’s who sent Me.

25 “These things
| have spoken to you
while abiding with you.
26 But the Helper, the
Holy Spirit, whom the
Father will send in My
name, He will teach you
all things, and bring to
your remembrance all
that | said to you. 27
Peace | leave with you;
My peace | give to you;
not as the world gives
do | give to you. Do not
let your heart be trou-
bled, nor let it be fearful.
28 You heard that | said
to you, ‘1 go away, and |
will come to you.’ If you
loved Me, you would
have rejoiced because |
go to the Father, for the
Father is greater than I.
29 Now | have told you
before it happens, so
that when it happens,
you may believe. 30 | will
not speak much more
with you, for the ruler of
the world is coming, and
he has nothing in Me;
31 but so that the world
may know that | love the
Father, | do exactly as
the Father commanded
Me. Get up, let us go
from here.

25 “| have said these
things to you while | am
still with you. 26 But the
Advocate, the Holy Spir-
it, whom the Father will
send in my name, will
teach you everything,
and remind you of all
that | have said to you.
27 Peace | leave with
you; my peace | give to
you. | do not give to you
as the world gives. Do
not let your hearts be
troubled, and do not let
them be afraid. 28 You
heard me say to you, ‘I
am going away, and |
am coming to you.’ If you
loved me, you would re-
joice that | am going to
the Father, because the
Father is greater than I.
29 And now | have told
you this before it occurs,
so that when it does oc-
cur, you may believe. 30
I will no longer talk much
with you, for the ruler of
this world is coming. He
has no power over me;
31 but | do as the Father
has commanded me, so
that the world may know
that | love the Father.
Rise, let us be on our
way.

you is from the Father
who sent me. 25 | am tell-
ing you these things now
while | am still with you.
26 But when the Father
sends the Advocate as
my representative—that
is, the Holy Spirit — he
will teach you everything
and will remind you of ev-
erything | have told you.
27 “I am leaving you with
a gift—peace of mind
and heart. And the peace
| give is a gift the world
cannot give. So don'’t be
troubled or afraid. 28 Re-
member what | told you: |
am going away, but | will
come back to you again.
If you really loved me,
you would be happy that
| am going to the Father,
who is greater than | am.
29 | have told you these
things before they hap-
pen so that when they do
happen, you will believe.
30 “l don’t have much
more time to talk to you,
because the ruler of this
world approaches. He
has no power over me,
31 but | will do what the
Father requires of me, so
that the world will know
that | love the Father.
Come, let’s be going.

Although grammatically verses 15 - 21 continue
as the response to Philip’s question, thematically
they shift gears into new topics that are unrelated
directly to Philip’s question. The central theme of
verses 15 through 31a is the promise of the Spirit to
take Jesus’ place while he is in the Father’s house
preparing to fetch his disciples home.

The flowing pattern of the ideas in these verses
often reaches back to themes in vv. 1-14, and then
advances those ideas further. Sometimes new
themes are put on the table as well.

Verses 15-17: “If you love me, you will keep my
commandments. And | will ask the Father, and he will
give you another Advocate, to be with you forever. This

is the Spirit of truth, whom the world cannot receive,
because it neither sees him nor knows him. You know
him, because he abides with you, and he will be in you. “
(Eqv ayamate pe, Tag EVTOAXG TAG EUAG TNPHOETE KAYW
£pWTNOoW TOV TaTépa Kal GANov tapakAntov dwoet iy,
tva ue®’ buUGV eig OV ai@va ), T Tvedua g dAnOeiag,
0 0 kOouog oV dvvartat AaPeiv, ti 00 Bewpel adTO 00
YLVWOKEL DUELG YIVWOOKETE aUTO, Tt orp” DIV HEVEL Kal
v Uyiv €otar.). The motif of loving Jesus is introduced
here. Sacrificial commitment to Jesus means doing
what Jesus says to do. No claim to love is valid
without obedience to him. This connects closely
with the promise of answered prayer in v. 14. The
heart of answered prayer from those loving Jesus
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is the gift of the Holy Spirit. Jesus
defines him as Advocate (mapo
kAntoc) and as Truth (aAnfeia). As
“the one called along side of to as-
sist” the Holy Spirit fulfills the role
that Jesus did in public ministry; §
he is GAAov mtapdkAntov. He is to be
the “stand-in” for Jesus during his
absence from the disciples and will
help them however they need help.
Additionally as Truth he is the very
manifestation of God’s being and
character just as Jesus was Truth to them (cf. 14:6).
As such, his presence and assistance is available
only to those loving Jesus. The outside world will
have no idea about this divine presence.

Verses 18-21: “| will not leave you orphaned; | am
coming to you. In a little while the world will no longer
see me, but you will see me; because | live, you also will
live. On that day you will know that | am in my Father,
and you in me, and | in you. They who have my com-
mandments and keep them are those who love me; and
those who love me will be loved by my Father, and | will
love them and reveal myself to them.“ (OUk d@riow LUGEG
Opavovg, Epxoual TPog LUAG. £TL UIKpOV Kal O KOGUOG
Ue oVkETL Oewpel, LUETG 8¢ Bewpeité e, ST €ym (@ Kal
UUETG CoETe. €V EKELV) TH] NUEPA YVWOETDE LUETG OTL EY®
€V T@ maTpl oL Kal DUELG €V €UOL KAY® €V DUIV. O EXWV
TAG EVTOAAG HOL Kl TNPQOV aUTAG EKETVOC EGTLV O YAV
ue 0 3¢ ayan®v pe ayanndnoetat Umd Tob TATPOG Hov,
KAYW Gyamnow avtov Kal EPQavicw avt® Euautov.).
Here Jesus returns to the earlier promise to return
(cf. 14:3) and expands the idea. Jesus promises to
not be gone long. He will not leave them ‘orphaned’
without help and guidance. The coming of the Holy
Spirit becomes in reality the coming of Jesus back
to them in a spiritual, rather than physical, presence.
On the later day of his visible return, they will see
the ultimate confirmation of his promises to them.
The triadic unity between Father, Son and disciples
will be validated in dramatic fashion. But until that
day arrives, the unity exists through the Father and
Jesus indwelling the disciples through the Holy
Spirit. Again, the motif of loving Jesus as key to this
experience is stressed.

Verses 22-24: “Judas (not Iscariot) said to him,
‘Lord, how is it that you will reveal yourself to us, and not
to the world?’ Jesus answered him, ‘Those who love me
will keep my word, and my Father will love them, and we
will come to them and make our home with them. Whoever
does not love me does not keep my words; and the word
that you hear is not mine, but is from the Father who sent
me.”“ (Aéyer adt® Tovdag, o0y 6 TokapldTNG KOPIE, [Kai]

Tl yéyovev 8t1 Nuiv péAAeig Euga-
vilewv oeauTOV Kal oUXL T® KOOUW;
&qmexpiOn "Inoods kai eimev adTGy édv
T1§ dyamnd pe TOv AGyov pov Thproet,
Kal O Tatrp Yo Gyamnoel abTov Kal
TPOG aLTOV EAevoOueda Kal YOV
bl TTop” VT Totnooueda. 6 un ayan®dv
HE ToUG Adyoug LoV OV THpeT Kal O
AGYoG OV aKoUETE OUK EGTLY EUOG GAAG
00 méuPavtog pe matpda.). At this
point the other Judas among the
disciples interrupts Jesus with his
question about how Jesus could show himself only
to the disciples and not to the world generally. Again
he reflects lack of understanding of Jesus’ words.
Jesus’ response is to stress again the central role of
obedient love as key to the indwelling presence of
both himself and the Father with the disciple. Failure
to obey means any claim to loving Jesus is utterly
false. These are, Jesus declares, words from God,
not just from him.

Verses 25-31. These verses begin a “wrap up”
of Jesus’ discourse by largely returning to earlier
themes in summary fashion. The Advocate (vv.
25-26): “I have said these things to you while | am still
with you. But the Advocate, the Holy Spirit, whom the
Father will send in my name, will teach you everything,
and remind you of all that | have said to you.“ (TaUta
AeAGAnka OUIV TP’ DIV HEVWY- 0 8¢ TapdkAnTog, TO
TVEDUA TO GyloV, O TEUPEL O TTaTP €V TG OVOUATL LoV,
€KeTVoG DUAG 018GEel mavTa kol Utopvroel VUG TTdvTa &
ginov UiV [¢yd].). Jesus has sought to instruct these
disciples during his time with them. And the pres-
ence of the Holy Spirit will continue that instruction
after Jesus has departed. This instruction will both
reflect back on Jesus’ teachings as well as enlarge
on them.

Peace (v. 27): “Peace | leave with you; my peace |
give to you. | do not give to you as the world gives. Do not
let your hearts be troubled, and do not let them be afraid.*
(Eiprivnyv deinut Ouiv, eipvnv thv éunv 8idwut buiv: ov
Kabwg 0 k6opog 6idworv Eyw didwut Div. pr) Tapaccé-
aBw UGV N kapdia unde dethiatw.). Divine peace is
not the absence of danger. Instead, it is the presence
of everything good. The negative angle on peace is
the world’s offer. God offers something far better. It
is this peace that calms troubled hearts and casts
out paralyzing fear. Going to the Father and love (v.
28): “You heard me say to you, ‘I am going away, and |
am coming to you.’ If you loved me, you would rejoice that
I am going to the Father, because the Father is greater
than |.“ (AxoVoate 8t1 éyw eimov Ouiv- Udyw kad Epxopat
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TpOG VUAG. €1 NYamaTE U EXAPNTE AV GTL TOPEVOHAL TTPOG
TOV TaTEPA, OTL O Tt p HeilwV pov €otiv.). Jesus’ trip
home and his subsequent return should occasion
joy, not sadness. The greatness of the Father is its
foundation. God was going to do great and wonder-
ful things through the crucifixion and resurrection of
Jesus. Things that unbelieving eyes could not grasp,
but things that believing eyes would come to rejoice
in as time went by. The second class conditional
‘contrary to fact’ nature of this sentence in the Greek
intensifies the tone of Jesus’ words dramatically. The
disciples haven'’t really known yet what it means
to love Jesus; so they haven't yet found the abil-
ity to rejoice
over Jesus’
trip to the
Father. But
the situation
would re-
verse itself
later on as
they came
to realize
just what
God was do-
ing through
these events
of Passion
Week.
Finalfew
words (Vvv.
29-31): “And
now | have
told you this
before it oc-
curs, so that
when it does
occur, you
may believe.
I will no lon-
ger talk much
with you, for
the ruler of
this world is
coming. He
has no power
over me; but | do as the Father has commanded me,
so that the world may know that | love the Father. Rise,
let us be on our way.“ (fkovoate 8t1 €y® eimov OUiv-
vnayw kol €pxoual Tpog VUAG. €l NYATATE e EXAPNTE
av 6t mopeboyal TPog TOV TaTéPa, 0Tt O TatTnp Hell{wv
pov €otiv. Kal vOv eipnka DUIv mpiv yevéabat, tva Stav
yévntat motevonte. 30 00KETL TOAAX AaAriow ped’ OUGV,

€pxetal yap 0 tod KOOHOL dpXwV: Kol €V €Uol OUK €XEL
00dEV, AAN Tva yv@ 0 kKOoU0G OTL AYamd TOV TTATEP, Kal
Kabwg éveteilatd pot O mathp, oUTwG To1d. Eyelpeabe,
dywuev évtedbev.). Jesus’ words were intended to
get the disciples ready for his arrest and crucifixion.
They would face the most severe ever testing of their
love for Jesus in the days that followed. His words,
which they had had difficulty understanding up to
then, would start to take on the meaning that Jesus
intended only as they witnessed the realization of
Jesus’ prediction of events.

The time for talking was about over. John con-
cludes with Jesus’ admonition to the disciples to get
up and
leave the
upper
room.
We would
naturally
assume
the next
scene
would be
some -
thing
that hap-
pened af-
ter leav-
ing the
upper
room.
But this
doesn’t
come un-
til 18:1.
J ohn
wants us
to hear
more of
Jesus’ fi-
nal words
before
theyleave
the upper
room.

The connection of all this to us? Quite a bit of
connection. We need to have Jesus’ words repeated
to us so that we can better understand them. We
need reminding that Jesus’ absence means the
Spirit's presence. That’s all we need in order to serve
him. Finally, loving Jesus means obeying Jesus. And
this brings the presence of Jesus and the Father.
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Greek NT

1 Mn topaccécdw
VUGV N Kapdior moteveTe
€1g TOV B0V Kal €ig Eue mi-
oTEVETE. 2 €V Ti] oikiq TOD
Tatpdg Hov povod ToAAal
glowv el 8¢ un, eimov &v
Vulv 6T1 mopebopal £TOL-
udoal tomov Uuiv; 3 Kol
gav TOopeLO® Kal ETOl-
udow tomov Uuilv, mAAwv
gpxopat kai mapaAnupo-
pat OUag mpog EpauToV,
va Omov elpi €yw Kol
Oeic fite. 4 kai 8mov [Eyw]
Umayw otdate trv 606v. 5
Aéyel a0TQ) OWUAG KUpLE,
oUK otidayev mod UTdyeLg
@G duvdapeba v 680V
gidévat; 6 Aéyel adt® [0]
‘Inoodg €yw it 1 680g
Kal 1 GAnOsia kai 1) {wh:
o0delg €pxetal mPoOg TOV
natépa €1 pn 8’ Epod. 7 el
EYVWKATE UE, KAl TOV Ta-
Tépa pov yvwoeobe. Kol
am’ GPTL YIVWOKETE AOTOV
Kal EWPAKATE AUTOV. 8 A€-
YEL aUT® OiAmmog KUpte,
dei€ov fuiv tov matépa,
Kal Gpkel nuiv. 9 Aéyer
a0vT® O ’INood¢ TOooVTW
XpPOvw ped’ Ou®V el Kal
oUK €YVWKAG pe, diMmnne;
0 EWPAKWG EUE EWPAKEV
TOV TATEPA TTOG 6V AEYELS
dei€ov fuiv Tov Tatépa; 10
0V TOTEVELG OTL EYW EV TG
Tatpl Kai O matrp €v ol
€0TIV; TA PAMATA & EyW
Aéyw Opiv am’ éuavtod
o0 AaA®, O d¢ matnp év
gUol UEVwV TOLET Ta Epya
avTod. 11 TIGTEVETE UoL
OtL €yw €v T@ matpl Kai O
Tatnp €v éuot €l d¢ ur, S
T Py AVTA TLOTEVETE. 12
Aunv Gunv Aéyw opiv, 0
TOTEVWV €1G €UE TA Epya
& £y® TOL® KAKEIVOG TTOL-
noet kai peilova tovTWV
ToifoeL, 8TL £y® TPOG TOV

NASB

1 “Do not let your
heart be troubled; be-
lieve in God, believe
also in Me. 2 “In My Fa-
ther’'s house are many
dwelling places; ifitwere
not so, | would have told
you; for | go to prepare
a place for you. 3 “If I go
and prepare a place for
you, | will come again
and receive you to My-
self, that where | am,
there you may be also.
4 “And you know the
way where | am going.”
5 Thomas said to Him,
“Lord, we do not know
where You are going,
how do we know the
way?” 6 Jesus said to
him, “I am the way, and
the truth, and the life; no
one comes to the Father
but through Me. 7 “If
you had known Me, you
would have known My
Father also; from now
on you know Him, and
have seen Him.” 8 Philip
said to Him, “Lord, show
us the Father, and it is
enough for us.” 9 Je-
sus said to him, “Have
| been so long with you,
and yet you have not
come to know Me, Phil-
ip? He who has seen
Me has seen the Fa-
ther; how can you say,
‘Show us the Father’?
10 “Do you not believe
that | am in the Father,
and the Father is in Me?
The words that | say to
you | do not speak on
My own initiative, but
the Father abiding in
Me does His works. 11
“Believe Me that | am in
the Father and the Fa-

NRSV

1 “Do not let your
hearts be troubled. Be-
lieve in God, believe
also in me. 2 In my Fa-
ther’s house there are
many dwelling places.
If it were not so, would
| have told you that | go
to prepare a place for
you? 3 And if | go and
prepare a place for you,
I will come again and
will take you to myself,
so that where | am,
there you may be also.
4 And you know the way
to the place where | am
going.” 5 Thomas said
to him, “Lord, we do not
know where you are go-
ing. How can we know
the way?” 6 Jesus said
to him, “l am the way,
and the truth, and the
life. No one comes to the
Father except through
me. 7 If you know me,
you will know my Fa-
ther also. From now on
you do know him and
have seen him.” 8 Philip
said to him, “Lord, show
us the Father, and we
will be satisfied.” 9 Je-
sus said to him, “Have
| been with you all this
time, Philip, and you still
do not know me? Who-
ever has seen me has
seen the Father. How
can you say, ‘Show us
the Father’? 10 Do you
not believe that | am in
the Father and the Fa-
theris in me? The words
that | say to you | do not
speak on my own; but
the Father who dwells in
me does his works. 11
Believe me that | am in
the Father and the Fa-

NLT
1 “Don’t let your
hearts be troubled.

Trust in God, and trust
also in me. 2 There is
more than enough room
in my Father’s home. If
this were not so, would
| have told you that | am
going to prepare a place
for you? 3 When every-
thing is ready, | will come
and get you, so that you
will always be with me
where | am. 4 And you
know the way to where
| am going.” 5 “No,
we don’'t know, Lord,”
Thomas said. “We have
no idea where you are
going, so how can we
know the way?” 6 Jesus
told him, “I am the way,
the truth, and the life.
No one can come to the
Father except through
me. 7 If you had really
known me, you would
know who my Father
is. From now on, you
do know him and have
seen him!” 8 Philip said,
“Lord, show us the Fa-
ther, and we will be sat-
isfied.” 9 Jesus replied,
“Have | been with you
all this time, Philip, and
yet you still don’t know
who | am? Anyone who
has seen me has seen
the Father! So why are
you asking me to show
him to you? 10 Don't
you believe that | am in
the Father and the Fa-
therisin me? The words
| speak are not my own,
but my Father who lives
in me does his work
through me. 11 Just be-
lieve that | am in the Fa-
ther and the Father is in
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Tatépa mopevouar 13 kol
6 T &v aitfonte €v T®
ovopati pov todto moin-
ow, va do€acbfi 6 matrp
€V TQ LIQ. 14 €dv T1 aith-
onté pe €v T@ OVOUATL Hov
£YW TOINOW.

15 ’Eav &yomdté ue,
TaG £VTOAAG TOG EUAG TN-
proeTE: 16 KAYW EPWTHOW
ToV matépa Kal GAAov ma-
pakAntov dwoet vuiv, tva
ued’ vu@®V eig TOV aldva
1, 17 o mvedua tfig &An-
Belag, O 0 kOopOG OV dUva-
tat Aafeiv, 6t o0 Bewpel
aUTO 00OE YIVWOKEL DUETG
YWVWOKeTe avto, Ot map’
Uulv péver Kol v UUiv
€otat. 18 OUK AQrow LUAG
Oppavovg, €pxopar TpoOg
UUAG. 19 €Tt pikpoV Kai O
KOOUOG e OUKETL Oewped,
UUETG d¢ Pewpelte ye, Ot
gyw (O kol VUEG (Noe-
Te. 20 v €Kelvn TH NUEPY
yvwoeobe Dpeig Ot1 Eyw
€V TQ TaTpl Hov Kal LUETG
€V €Uol KAyw €V Dpiv. 21
0 €WV TAG EVTOAAG pov
Kal TNPQOV a0TAG EKEIVOG
€0TIv O Ayam®v pe 0 O
ayon®v pe  ayamnOrioe-
Tal OO TOD TATPOG MOV,
KAYW Qyamnow avutov Kol
EUpaviow adT@® EUavtov.
22 Aéyer avt® ’Tovdag,
ovx 0 ’lokapldTng Kople,
[kai] i yéyovev St fuiv
péAAelg  éupavilev  oe-
aUTOV Kal 00Xl TG KOOUW;
23 4mekpibn ’Incolc kol
gimev adT ¢4V TIC dyamd
Ue TOV Adyov pov tnpnoet,
Kal 0 TaTHp HOUL &yomn-
oel aUTOV Kal TPOG adTOV
g\evodueba kol  yovnv
nap’ avT® TotnooueDa.
24 O un ayan@®v pe tovg
Abyouvg pov ov tnpel kol
0 Adyog Ov dxovete oUK
€oTv EHOG GAAX TOD -

ther is in Me; otherwise
believe because of the
works themselves. 12
“Truly, truly, | say to you,
he who believes in Me,
the works that | do, he
will do also; and greater
works than these he will
do; because | go to the
Father. 13 “Whatever
you ask in My name,
that will | do, so that the
Father may be glorified
in the Son. 14 “If you
ask Me anything in My
name, | will do it.

15 “If you love Me,
you will keep My com-
mandments. 16 “l will
ask the Father, and He
will give you another
Helper, that He may
be with you forever; 17
that is the Spirit of truth,
whom the world cannot
receive, because it does
not see Him or know
Him, but you know Him
because He abides with
you and will be in you.
18 | will not leave you
as orphans; | will come
to you. 19 After a little
while the world will no
longer see Me, but you
will see Me; because |
live, you will live also.
20 In that day you will
know that | am in My
Father, and you in Me,
and | in you. 21 He who
has My commandments
and keeps them is the
one who loves Me; and
he who loves Me will be
loved by My Father, and
| will love him and will
disclose Myself to him.”
22 Judas (not Iscariot)
said to Him, “Lord, what
then has happened that
You are going to disclose

ther is in me; but if you
do not, then believe me
because of the works
themselves. 12 Very
truly, | tell you, the one
who believes in me will
also do the works that
| do and, in fact, will
do greater works than
these, because | am go-
ing to the Father. 13 |
will do whatever you ask
in my name, so that the
Father may be glorified
in the Son. 14 If in my
name you ask me for
anything, | will do it.

15 “If you love me,
you will keep my com-
mandments. 16 And |
will ask the Father, and
he will give you another
Advocate, to be with you
forever. 17 This is the
Spirit of truth, whom the
world cannot receive,
because it neither sees
him nor knows him. You
know him, because he
abides with you, and
he will be in you. 18 “I
will not leave you or-
phaned; | am coming to
you. 19 In a little while
the world will no longer
see me, but you will see
me; because | live, you
also will live. 20 On that
day you will know that
| am in my Father, and
you in me, and | in you.
21 They who have my
commandments and
keep them are those
who love me; and those
who love me will be
loved by my Father, and
| will love them and re-
veal myself to them.”
22 Judas (not Iscariot)
said to him, “Lord, how
is it that you will reveal

me. Or at least believe
because of the work
you have seen me do.
12 “| tell you the truth,
anyone who believes
in me will do the same
works | have done, and
even greater works, be-
cause | am going to be
with the Father. 13 You
can ask for anything in
my name, and | will do
it, so that the Son can
bring glory to the Father.
14 Yes, ask me for any-
thing in my name, and |
will do it!

15 “If you love me,
obey my command-
ments. 16 And | will ask
the Father, and he will
give you another Ad-
vocate, who will never
leave you. 17 He is the
Holy Spirit, who leads
into all truth. The world
cannot receive him, be-
cause it isn’'t looking for
him and doesn’t recog-
nize him. But you know
him, because he lives
with you now and later
will be in you. 18 No, |
will not abandon you as
orphans—I will come to
you. 19 Soon the world
willnolonger see me, but
you will see me. Since |
live, you also will live. 20
When | am raised to life
again, you will know that
| am in my Father, and
you are in me, and | am
in you. 21 Those who
accept my command-
ments and obey them
are the ones who love
me. And because they
love me, my Father will
love them. And | will love
them and reveal myself
to each of them.” 22 Ju-
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PavTog pe Tatpdg.

25 Tabta AeAdAn-
Ka PV mop’ OUiv yévav:
26 0 d¢ mapdkAntog, TO
nvedpa O dylov, 6 méy-
PeL 6 mathp €v TQ OvOpati
Uov, €keivog Ludg d1ddcet
TAVTA KAl OOV GEL DA
ndvta & imov Ouiv [yw].
27 Eippvnyv aeinut vpiv,
glpRvnv v éunv didwut
OUIV: 00 KaBWG O KOGUOG
ddworv €yw didwut t‘)piv.
Un Tapacoécbw VPOV T
Kap&a pr]6£ detMdtw. 28
nKouoats ot syw ginov
upw unocyw Kol epxopoa
npog vpaq el r]yomozts He
gxdpnte av 6t nopsv—
opar TPOG TOV  TATEPQ,
Ott 0 matnp ueillwv pov
€oTv. 29 Kal VOV elpnka
vulv mpiv yevéoBal, va
dtav yévnrat moTevonTe.
30 oUKETL TOAAG AaAfiow
ued Oudv, €pxeton yap
0 T00 KOopoL dpXwWV: Kol
€V €U0l oUK £xel oVdEV,
31 &AN tva yv@ O KOouog
OT1 &yamd TOV TaTEPQ, Kol
Kabwg €veteihatd por O
natnp, oUtwg mod. Eyei-
peade, dywuev €vtedPev.

Yourself to us and not to
the world?” 23 Jesus an-
swered and said to him,
“If anyone loves Me, he
will keep My word; and
My Father will love him,
and We will come to him
and make Our abode
with him. 24 He who
does not love Me does
not keep My words; and
the word which you hear
is not Mine, but the Fa-
ther’s who sent Me.

25 “These things
| have spoken to you
while abiding with you.
26 But the Helper, the
Holy Spirit, whom the
Father will send in My
name, He will teach you
all things, and bring to
your remembrance all
that | said to you. 27
Peace | leave with you;
My peace | give to you;
not as the world gives
do | give to you. Do not
let your heart be trou-
bled, nor let it be fearful.
28 You heard that | said
to you, ‘1 go away, and |
will come to you.’ If you
loved Me, you would
have rejoiced because |
go to the Father, for the
Father is greater than |.
29 Now | have told you
before it happens, so
that when it happens,
you may believe. 30 | will
not speak much more
with you, for the ruler of
the world is coming, and
he has nothing in Me;
31 but so that the world
may know that | love the
Father, | do exactly as
the Father commanded
Me. Get up, let us go
from here.

yourself to us, and not
to the world?” 23 Jesus
answered him, “Those
who love me will keep
my word, and my Father
will love them, and we
will come to them and
make our home with
them. 24 Whoever does
not love me does not
keep my words; and the
word that you hear is
not mine, but is from the
Father who sent me.

25 “l have said these
things to you while | am
still with you. 26 But the
Advocate, the Holy Spir-
it, whom the Father will
send in my name, will
teach you everything,
and remind you of all
that | have said to you.
27 Peace | leave with
you; my peace | give to
you. | do not give to you
as the world gives. Do
not let your hearts be
troubled, and do not let
them be afraid. 28 You
heard me say to you, ‘I
am going away, and |
am coming to you.’ If you
loved me, you would re-
joice that | am going to
the Father, because the
Father is greater than |.
29 And now | have told
you this before it occurs,
so that when it does oc-
cur, you may believe. 30
| will no longer talk much
with you, for the ruler of
this world is coming. He
has no power over me;
31 but | do as the Father
has commanded me, so
that the world may know
that | love the Father.
Rise, let us be on our
way.

das (not Judas Iscariot,
but the other disciple
with that name) said to
him, “Lord, why are you
going to reveal yourself
only to us and not to
the world at large?” 23
Jesus replied, “All who
love me will do what |
say. My Father will love
them, and we will come
and make our home
with each of them. 24
Anyone who doesn’t
love me will not obey
me. And remember, my
words are not my own.
What | am telling you
is from the Father who
sent me. 25 | am telling
you these things now
while | am still with you.
26 But when the Father
sends the Advocate as
my representative—that
is, the Holy Spirit — he
will teach you everything
and will remind you of
everything | have told
you. 27 “I am leaving
you with a gift—peace
of mind and heart. And
the peace | give is a gift
the world cannot give.
So don’t be troubled or
afraid. 28 Remember
what | told you: | am go-
ing away, but | will come
back to you again. If you
really loved me, you
would be happy that |
am going to the Father,
who is greater than |
am. 29 | have told you
these things before they
happen so that when
they do happen, you
will believe. 30 “I don’t
have much more time
to talk to you, because
the ruler of this world
approaches. He has no
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NA27 Diagram
M1 Tapacoéadw DUGOV 1 Kapdia:

TOTEVETE
£1g TOV B0V
Kol
elg Eue
TIOTEVETE.

€V Tf] olkia ToU TaTpOG Hov
povai moAAat giotv:
d¢
ke }iﬁ’ :
gimov av UiV
OTL TOPEVOHAL ETOIUAGAL TOTOV DUIV;

Kal
€av TopeLO®
Kal
ETOLUACW TOTOV LTV,
TAALY
gpxouat
Kal
rapaAupouat VPG
TPOG EUAVTOV,
omov iyl €yw
Kol
va ...Opeig Ate.
Kal

8mov [¢yw] Omdyw
oidate TV 0ddv.

power over me, 31 but |
will do what the Father
requires of me, so that
the world will know that
| love the Father. Come,
let’s be going.
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Aéyer abTQ) OWUAC

KUpLE,
oUK OidaueV
100 LIAYELC

&O¢ duvdaueda TV 000V e1dévat;
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Kal
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1 Goor

o0JEeLG EpyeTal
TPOG TOV TTATEPA
gl un O €uod.

el EYVWKATE Ve,
Kal
TOV TATEPA LOV YVWOEGDE.

Kal
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YLVWOKETE AOTOV
Kal
EWPAKATE AVTOV.

Aéyel avt® dilimnog

KUpLE,

deiov Muiv TOV matépa,
Kal

GPKET Niv.

Aéyer abTQ 0 'Inoovg:

T0000TW XPOVW
ued budv
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OUK EYVWKAG YE,
diMinne;

Page 19 of John 14:1-31 Bible Study



21

22

23

24

25

26

27

28

10
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0 EWPAKWE EUE
EWPAKEV TOV TIATEPQ:

&G oL Ayelc
dei&ov Nuiv. tov matépa;

0V TIOTEVELG
OTL éyw €V T¢) maTpl
Kal
0 mathp €v Euol €Ty,

&’ €uautol
TA PUATA...00 AaA®,
& €yw Aéyw DUV
d¢
£V €uol
UEVWYV
0 TATHP...TOLET TX €pya aOTOD.

TOTEVETE UOL
81 éyo (eiut)

£V TQ TaTpl
Kal
o atnp (¢oti)
v uof-
d¢
el prl,
S tax Epya avTax
TIOTEVETE,
ApRy Gunv
Aéyw ouiy,

0 MOTEVWV €1G EUE

T €pYya...KAKETVOG TTOLN oL
& €y oLl
Kol
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Summary of Rhetorical Structure

The thought flow of John 14 reflects the pattern of dialogical speech that began in 13:12 after Jesus
had washed the feet of the disciples. This pattern will continue through 16:32, after which Jesus will pray
to the Heavenly Father (17:1-26). This long discourse section ends with the departure of Jesus and the
apostles from the upper room (18:1). It begins with short excerpts of dialogue usually between Jesus and
a disciple asking a question (cf. 13:7-8; 12; 21; 25-26; 31; 36-38). This pattern shifts in chapter fifteen
which begins without a narrative intro. The discourse of Jesus runs from 15:1 to 16:17 before a narrative
interruption is inserted. In 16:18b Jesus responds to the disciples puzzlement and the discourse contin-
ues uninterrupted to 16:29 where the disciples respond and then Jesus responds to them in 16:31b-33.

By chapter fourteen the pattern shifts so that longer discourse sections of just Jesus speaking are
periodically interrupted by the question of a disciple (cf. 14:1-4; 5-6a; 6b-7; 8-9a; 9b-21; 22-23a; 23b-31).
Thomas first interrupts Jesus, vv. 5-6a. Then Philip interrupts him, vv. 8-9a. Finally, Judas (the other one)
interrupts Jesus, vv. 22-23a. There does seem to be some progression signaled in each of these, largely
by the way the Johannine gospel writer introduces Jesus’ words. (1) Aéyst avt® [6] 'Tnoolc, v. 6a; (2) Aéyet
adT® 6 'Inoodc,v. 9a; (3) dmekpidn Inoods kai eimev adt®, v. 23a." The subsequent narrative interruptions
are fewer and follow a somewhat similar pattern.?

Inside chapter fourteen, the pattern would seem at first glance to revolve around these narrative
“‘intrusions” into the discourse material. But given the content of Jesus’ response to each question, one
cannot draw correct boundary lines at these narrative frames. The thematic flow of ideas is not real clear
either. This has led to the conclusion among some scholars that chapter fourteen represents the compila-
tion of different editors inserting small pieces of material into the text after the writing of the original gospel
document. Yet, obvious seams, which normally surface in such instances, cannot be clearly identified.
This puts questions marks on this text reconstruction approach.

The flow of ideas begins with words of reassurance (vv. 1-4) given by Jesus to his troubling announce-
ment of departure in 13:36-38. Jesus’ mentioning of the disciples’ knowing “the way” to where he was
going prompts Thomas to ask how this could be possible, since they didn’'t know the way (v. 5). Jesus
responds to Thomas’ question about directions with the clarification that He was going to the Father and
that they could get to the Father only through him (vv. 6-7). This then prompts Philip to demand to see the

'This stands in comparison to the preceding narrative responses of Jesus. Compare 13:7 [to Peter], amokpl
fn "Inoolc kai eimev auTed; 13:8b [to Peter], amokpifn 'Incolc oauted; 13:12 [to the apostles], eimev avTolc; 13:21
[to the apostles], TauTa elmwv o Inoolc...kal eimev; 13:26 [to ‘the disciples whom Jesus loved], amokpiveTat O
"Inootc;13:31 [to the apostles minus Judas], Aéyei ' Inootc;13:37 [to Peter], amokpifn aité ' Inoolc; 13:38 [to Peter],
amokpiveTal  Inoouc.

2The next narrative intro after chapter fourteen comes at 16:17-19 with Jesus’ response stated as £yvw o
"Inootc...xal elmev auTolc (V. 19). Then comes the next one in 16:29, 31 as amokpifn auTolc ' Incotc (v. 31). This is
followed by the lengthier narrative into to his prayerin 17:1, TaUta éAaAnoev’ Incouc, kal... eimev. The speech mate-
rial then stops with the next narrative intro in 18:1, TaUTa eV ' Incolc eERABev....
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Father (v. 8). To which Jesus responds with a sharp criticism of Philip’s failure to realize that having seen
Jesus they have seen the Heavenly Father (vv. 9-10). At that point (v. 11), Jesus moves from addressing
Philip to speaking to the entire group (vv. 11-21). The Greek shifts from the second person singular verb
form to the second person plural form, but since English obscures this difference one has to be reading
the Greek text in order to pick this up.

In this longer speech section (vv. 11b-21), Jesus emphasizes his unity with the Heavenly Father and
challenges the group to believe in Him, just as he had so challenged Philip at the beginning (vv. 9-10).
This unity is reflected in the assertion that Jesus’ words come straight from the Heavenly Father. This be-
ing true, the disciples are challenged to obey Jesus’ words as an expression of their love for him. In the
line of unity with the Father to Jesus to disciples comes the Paraclete, the Holy Spirit, whom God gives in
answer to the disciples’ prayers. This gift comes only to disciples demonstrating their love through obey-
ing Jesus’ words. Loving Jesus means being loved by the Heavenly Father. That means a disclosure of
Jesus to such disciples.

The mention of this self-disclosure by Jesus to those loving him prompts Judas, who is identified as
not Judas Iscariot who has already departed from the group (cf. 13:31), to ask Jesus how he was going to
be able to disclose himself just to the disciples and not to the rest of the world (v. 22). In Jesus’ response
(vv. 23-31), first an emphasis is made on keeping Jesus’ words. This brings both the Heavenly Father
and Jesus to such a person in special disclosure in an “indwelling” of the individual (v. 23). Beginning with
verse 25, the emphasis shifts to a series of short topics. First comes an elaboration on the teaching role
of the Holy Spirit (vv. 25-26). Then comes reassurance to the group that Jesus is giving them his peace
(vv. 27-28). He now moves to close out the conversation by indicating that his time is short and there’s
no time for many more words (vv. 29-31). This speech material is concluded with two exhortations to “Get
up and let’s be on our way” (v. 31b). One would expect that chapter 15 would indicate that Jesus and the
disciples then left the upper room. But that narrative intro doesn’t come until 18:1 after Jesus’ high priestly
prayer in chapter seventeen.

With this flowing pattern that simply shifts direction only slightly here and there, bundling the ideas into
groups of common thoughts is tentative at best. The Johannine mind does not work like that of many of
the other writers in the New Testament, and certainly not in a modern train of thought. The dilemma posed
here can be seen in comparing the paragraphing of several printed Greek texts and modern translations.
The UBS 3rd revised edition through the 4th revised edition lists these verses under two headings: (1)
Jesus the Way to the Fatherin vv. 1-14, and (2) The Promise of the Spirit in vv. 15-31. The first paragraph
is sub-divided between vv. 1-4 and 5-14. The second section is also broken down into two paragraphs,
vv. 15-24 and 25-31. But even here more thought division is seen in the sub-paragraph headings. In the
paragraph in vv. 15-24, further division is made between vv. 15-21 and 22-24. Also in the paragraph in vv.
25-31, further division is given with vv. 25-26 and 27-31 grouped together.

However, in the Nestle-Aland 27th edition Greek text a very different order of paragraphing surfaces.
They are not listed with headings and comprise the following verse groupings: (1) vv. 1-4, (2) vv. 5-7, (3)
wv. 8-11, (4) vv. 12-14, (5) vv. 15-21 with sub-divisions of vv. 15-17 and 18-21, (5) vv. 22-24, (6) vv. 25-26,
(7) vv. 27-31.

The NRSYV translation follows the UBS 4th edition headings and core grouping: (1) Jesus the Way to
the Father in vv. 1-14 and (2) The Promise of the Holy Spirit in vv. 15-31. The first section is divided into
two paragraphs: vv. 1-7 and vv. 8-14. But the second section is grouped into three paragraphs: vv. 15-17,
18-24, and 25-31.

The one universal element among these texts is a common verse break point in spite of different
levels of grouping of units of text together. This much seems to be relatively clear.

In face of this difficulty, it seems better to follow the UBS division into two major groups of text material
and then sub-divide the exegesis according to the identified break points common to all.
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